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22 Perfetti and McCutchen 1987: 38-60) {f—a% Ha (1) B EEESE 7 ERREH: (good
mastery of the language ) - (2) DLE%aE S 5 & g XAIEE MR T{E (demonstrate
high level thinking and creativity in the language ) - (3) FESEFHE%EEE R ILEEE (to
solve real problem with the language, i.e. task-based, problem-based activities ) ({EE £
Miller and Seller 1985, Lyons 1996 )
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communication ) * “HER" (be efficient) - “Efti AZFEFE" (beconsiderate) » “&
HEE"  (be responsible) - ﬁ@,@jz (2" (be appreciative ) - ;g Bt 2R * fEK
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3. bttt
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mr

HHE—HEY AP HSHOA > H4FewBae A8 AERMIREE
MEE kiR B o (ME23EA Ellis 2003: 60)
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S F F it 8 E A
“Road Show”
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it =

E RGO A=

( performance-reference tests ) -+ HJI

HYBE ST R e L (system-

reference tests ) ( Baker 1989, Bachman 1990) - FilL “fFi&EA" BYER(EEERE -
Rl FTHREE NS RESI S B E B -
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EEFHEREER (1) FRiRiEER - BEEAEE -~ (2) mEASE —ENESF/
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